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PHONÉTIQUE
 

Rannenou tsadikim baHachem layécharim nava tehila
Hodou laHachem bekinor benével assor zammerou lo
Chirou lo chir ’hadach héitivou naguén bitroua
Ki yachar devar Hachem vekhol maasséhou béémouna
Ohév tsedaka oumichpat ’hessed Hachem maléa haarets
Bidvar Hachem chamaïm naassou ouverouа’h piv kol tsevaam
Konés kanéd mei hayam notén béotsarot tehomot
Yiréou méHachem kol haarets miménou yagoуrou kol yochvei tévél
Ki hou amar vayéhi hou tsiva vayaamod
Hachem héfir atsat goyim héni ma’hchevot amim
Atsat Hachem léolam taamod ma’hchevot libo ledor vador
Achréi hagoy acher Hachem Elohav haam ba’har lena’hala lo
Michamaïm hibit Hachem raa et kol benei haadam
Mimékhon chivto hichguia’h el kol yochvei haarets
Hayotsér ya’had libam hamévin el kol maasséhem
Ein hamélé’h nocha bérov ‘hayil guibor lo yinatsel berov koa’h
Chékér hassous litchoua ouverov ’hélo lo yemalét
Hiné ein Hachem el yéréav laméya’halim le’hasdo
Lehatsil mimavet nafcham oul’hayotam baraav
Nafchénou ’hikta laHachem ezrénou oumaguinénou hou
Ki vo yisma’h libénou ki vechem kodsho vata’hnou
Yehi ‘hasdekha Hachem aléinou kaacher yi’halnou lakh

TRADUCTION
 
Justes, réjouissez-vous en l’Éternel ! Aux hommes droits sied la louange
Célébrez l’Éternel avec la harpe, chantez-Le avec le luth à dix cordes
Chantez-Lui un cantique nouveau, jouez de votre mieux au son des acclamations
Car la parole de l’Éternel est droite, et toute Son œuvre s’accomplit avec fidélité
Il aime la justice et l’équité ; la bonté de l’Éternel remplit la terre
Par la parole de l’Éternel les cieux ont été faits, et toute leur armée par le souffle de Sa
bouche
Il amoncelle comme une digue les eaux de la mer, Il met les flots dans des réservoirs
Que toute la terre craigne l’Éternel ! Que tous les habitants du monde tremblent devant Lui !
Car Il a parlé, et cela fut ; Il a ordonné, et cela s’est établi
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TRADUCTION (SUITE)

L’Éternel renverse les desseins des nations, Il réduit à néant les projets des peuples
Les desseins de l’Éternel subsistent à jamais, et les pensées de Son cœur de génération en
génération. Heureux le peuple dont l’Éternel est le D.ieu ! Heureuse la nation qu’Il a choisie
pour Son héritage !
Des cieux l’Éternel regarde, Il voit tous les fils de l’homme
Du lieu de Sa demeure, Il observe tous les habitants de la terre
Lui qui a formé le cœur de tous, qui est attentif à toutes leurs actions
Le roi n’est pas sauvé par une grande armée, le héros n’est pas délivré par une grande force
Le cheval est impuissant pour assurer le salut, et toute sa vigueur ne donne pas la délivrance
Voici, l’œil de l’Éternel est sur ceux qui Le craignent, sur ceux qui espèrent en Sa bonté
Pour délivrer leur âme de la mort et les faire vivre durant la famine
Notre âme espère en l’Éternel ; Il est notre secours et notre bouclier
Car en Lui se réjouit notre cœur, car nous avons confiance en Son saint Nom
Que Ta bonté, Éternel, soit sur nous, selon notre espérance en Toi !

HÉBREU
 

ה לָּ הִ ים נָאוָה תְ רִ שָׁ יְ יהוָה לַ ים בַּ יקִ דִּ וּ צַ נ נ רַ
וּ לוֹ ר שׂוֹר זַמְּ ל עָ נֵבֶ וֹר בְּ נּ כִ יהוָה בְּ וּ לַ הוֹד
ה רוּעָ תְ גֵּן בִּ וּ נַ יב יטִ שׁ הֵ דָ יר חָ שִׁ וּ לוֹ  יר שִׁ
וּנָה מ אֱ וּ בֶּ ה שֵׂ עֲ ל מַ ר יְהוָה וְכָ בַ ר דְּ שָׁ י יָ כִּ

ץ רֶ אָ ה הָ אָ לְ ד יְהוָה מָ סֶ ט חֶ פָּ  שְׁ  ה וּמִ קָ דָ ב צְ אֹהֵ
ם אָ בָ ל צְ יו כָּ פִּ וּחַ  ר וּבְ וּ  שׂ יִם נַעֲ מַ שָׁ ר יְהוָה  בַ דְ בִּ

הוֹמוֹת רוֹת תְּ אוֹצָ ן בְּ יָּם נֹתֵ  י הַ נֵּד מֵ כַּ כֹּנֵס 
ל בֵ י תֵ בֵ שְׁ ל יֹ וּ כָּ וּר וּ יָג  נּ מֶּ  ץ מִ רֶ אָ ל הָ יְהוָה כָּ וּ מֵ א יִירְ

מֹד יַּעֲ וָּה וַ  י הוּא צִ יֶּהִ ר וַ מַ י הוּא אָ כִּ
ים מִּ בוֹת עַ שְׁ  חְ יא מַ נִ יִם הֵ וֹ ת גּ צַ יר עֲ פִ יְהוָה הֵ

דֹר וָדֹר וֹ לְ בּ בוֹת לִ שְׁ  חְ מֹד מַ עֲ תַּ ם  עוֹלָ ת יְהוָה לְ צַ עֲ
ה לוֹ לָ נַחֲ ר לְ חַ ם בָּ עָ יו הָ לֹהָ  ר יְהוָה אֱ שֶׁ  י אֲ וֹ גּ י הַ רֵ שְׁ  אַ

ם דָ אָ י הָ נֵ ל בְּ ת כָּ ה אֶ אָ יט יְהוָה רָ בִּ יִם הִ מַ שָּׁ   מִ
ץ רֶ אָ י הָ בֵ שְׁ ל יֹ ל כָּ יחַ אֶ גִּ שְׁ  וֹ הִ תּ בְ שִׁ ן  כוֹ מְּ מִ
ם יהֶ שֵׂ עֲ ל מַ ל כָּ ין אֶ בִ מֵּ  ם הַ בָּ ד לִ ר יַחַ יֹּצֵ  הַ

כֹּחַ ב  רָ ל בְּ לֹא יִנָּצֵ וֹר  בּ יִל גִּ ב חָ רָ ע בְּ שָׁ ךְ נוֹ לֶ מֶּ  ין הַ אֵ
ט לֵּ לֹא יְמַ ילוֹ  רֹב חֵ וּבְ ה  וּעָ שׁ תְ וּס לִ סּ ר הַ קֶ שֶׁ
וֹ דּ סְ חַ ים לְ לִ יַחֲ מְ יו לַ אָ ל יְרֵ ין יְהוָה אֶ נֵּה עֵ הִ

ב עָ רָ ם בָּ יּוֹתָ  חַ וּלְ ם  שָׁ  וֶת נַפְ מָּ  יל מִ צִּ הַ לְ
וּ הוּא נֵּנ גִ וּמָ וּ  נ רֵ זְ יהוָה עֶ ה לַ תָ כְּ וּ חִ נ שֵׁ  נַפְ
וּ נ חְ טָ וֹ בָ שׁ דְ ם קָ שֵׁ  י בְ וּ כִּ נ בֵּ ח לִ מַ י בוֹ יִשְׂ כִּ
ךְ וּ לָ נ לְ ר יִחַ שֶׁ  אֲ כַּ וּ  ינ לֵ ךָ יְהוָה עָ דְּ סְ י חַ יְהִ
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